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Feb 1,2025 Glory Be to Jesus Ghrist!  Glory Forever!
Feb 8, 2025 Gaaga Ieyey Xpuery!  Gaaga Ha Bikn!
Divine Liturgies February 1, 2025
Sun  9:00 AM - 3a Bcix napadpisiH - For all parishioners (in UKR)
10:30 AM - Rosary (in ENG)
11:00 AM - God’s blessing for Val & Rachel Beberwyk (Wedding Blessing) (in ENG) By Gutch family
Mon Presentation of our Lord CtpiTrenna l'ocnonne
9:00 AM - For health and God'’s blessing for Olga Zendran (in UKR) By J. Chakonas
6:00 PM + Joseph & Sophia, Walter & Joan Senich (in ENG) By the parish
Tue 9:00 AM + Kateryna Bidna (40" Day) & deceased of Uruskyj & Bidna fam. By J Uruskyj & family
Wed 9:00 AM - For health and God'’s blessing for Michael J. Albano By M/M Philip Crandal
Thu 9:00 AM + Bernadette Drabik and deceased of her family By J. Chakonas
Fri 9:00 AM + John & Eva, Anna Urban and Warren & Pauline Bruggeman By the parish
Sat 10:00 AM - Confessions with Fr. Mikhail
11:00 AM + For all souls (MomuHanbHa Cy6oTta) (Memorial Saturday) + Sorokousty
Divine Liturgies February 8, 2025
Sun  9:00 AM - For health & God’s blessing for Chervinka family (in UKR) By the family
10:30 AM - Rosary (in ENG)
11:00 AM - 3a Bcix napadyisin - For all parishioners (in ENG)
Mon 5:30 PM + Halyna, Anna, Ivan, Andrij, Denys, Nina, lvan By M. Miroshnichenko
Tue 9:00 AM + Bernadette Drabik and deceased of her family By J. Chakonas
Wed 9:00 AM - Akathis to the Mother of God
Thu  9:00 AM + Julia, Petro, Stefan, Petro, Michal, Anna, Lukasz, Ivan, Teodozia, Stefania Gebuza Legacy Liturgy
Fri
Sat 8:00 AM - Confessions with Fr. Mikhail
9:00 AM +Kateryna Raczkowsky (birthday remembrance) By B &J Rufo
Sun  9:00 AM - God’s for Walter & Constance Mokey and their family (in UKR) By their friends
10:30 AM - Rosary (in ENG)
11:00 AM - 3a Bcix napadisiH - For all parishioners (in ENG)
Readings of the week are : The Saints of the week are:
Sun 1 Cor 6:12-20 Lk 15:11-32 Sun H. M. Tryphon (Sun. of Prodigal Son)
Mon Heb 7:7-17 Lk 2:22-40 Mon Encounter of Our Lord, God & Savior Jesus Christ
Tue 1Jn3:11-20 Mk 14:10-42 Tue H. & Just Simeon & the Prophetess Anna
Wed 1Jn3:21-4:6 Mk 14:43-15:1 Wed V. F. Isidore of Pelusium
Thu 1Jn4:20-5:21 Mk 15:1-15 Thu H. Agatha
Fri  2Jn1:1-13 Mk 15:22-25; 33-41 Fri V.F. Boucolus Et Al
Sat 1 Cor 10:23-28 Lk 21:8-9; 25-27; 33-36 Sat V.F. Parthenius, bish. Lampsacus; Passing of Bl. Petro Verhun
Sun 1Cor 8:8-9:2 Mt 25:31-46 Sun H.G.M. Theodore the Gen.; H.P. Zachary ( Meat-Fare Sun.)
Mon 3Jn1:1-15 Lk 19:29-40; 22:7-39 Mon H. M. Nicephorus
Tue Jude 1:1-10 Lk 22:39-42; 45-23:1  Tue H. M. Charalampias
Wed Joel 2:12-26 Joel 4:12-21 Wed H.P.-M. Blaise, Bishop of Sebastea
Thu Jude 11-25 Lk 23:1-34; 44-56 Thu H.F. Meletius, Archb. Of Antioch
Fri  Zech 8:7-17 Zech 8:19-23 Fri V.F. Martinian,
Sat Rom 14:19-26 Mt 6:1-13 Sat Repose of V.F. Constantine the Philo., Cyril Teacher of Slavs
Sun Rom 13:11-14:4 Mt 6:14-21 Sun H.A. Onesimus Cheesefare (Forgiveness) Sun
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Ushers Epistle Readers

| Liturgy 2 Liturgy | Liturgy 2 Liturgy
1  V.Holovashchenko N.Chervinka C. Lee, T. Lee J. Seneta P. Ranalli
8 W.Klem, E.Sydor, N.Fil K. Fazioli, J. Fazioli A. Labiak J. Chakonas
15 J.Urusky, J.Seneta, |.Seneta Y. Myshchuk, B. Myshchuk Y. Myshchuk P. Crandall

Liturgical Singing
Opening Song Closing Song

1 [OwueHas HosuHa / Heve You Heard the Story- (pg 100) He6o i 3emnsa (pg 82) / Angels We Have Heard (pg110)
8 B crpaci i nokopi / We Are Gathered - (pg 1) JleBagos, gonvHoB / Immaculate Mary — (pg 44)
15 Tnuewu ceitamu / O song of love - (pg 8) Bxe Bigxogum / As We Leave This Place - (pg 2)
Presentation - The Feast of the Presentation of Our Lord, Jesus Christ at the Temple will be

followed by the blessing of candles. This is one of the most ancient feasts which was adopted as
a tradition on the Purification of the Virgin Mary in the fourth century.

Happy Birthday & Happy Anniversary — Our honor is to congratulate all parishioners who
celebrated or will celebrate their birthday or anniversary in February. Happy Birthday to You!
Mnohaya Lita! Happy Anniversary! May Our Lord Jesus Christ bless you in abundance with His
love, joy, and peace.

Service of Forgiveness — will be celebrated on Sunday, Feb 15th, 2026 following the Divine
: Liturgy. This beautiful service is traditionally celebrated on the Sunday before Lent.

Our journey to the Resurrection starts with asking for forgiveness and forgiving
another. At the end of this service, each person asks for forgiveness of each other
by saying “Father (Brother, Sister) forgive me” and the answer is “May God forgive
A you! | am forgiving you.” | encourage all parishioners to participate in this service of
forgiveness & love. Please also invite your family and friends!

1
All Souls Saturdays - SOROKOUSTY - The Church sets aside certain days 1
as "Saturday of the Souls." In our tradition: the Saturday of Meatfare, the 2nd,
3rd, and 4th Saturdays of the Great Fast, and the Saturday before Pentecost
are dedicated for Memorial Services.

Therefore this year the memorial service for the deceased — Sorokousty — will be held on
following Saturdays: : Feb. 7", 28" , March 7", 14" | and May 23" . If you wish to join us for
the memorial prayers, and wish us to remember and pray for the deceased members of your
families and your loved once, please provide us with a list of names for commemoration at the
memorial services (Sorokousty) on All Soul’s Saturdays.

SAVE THE DATES! - Sunday March 15th - Easter paska and bread loaves will be available
= first come first served after each Liturgy 10:30am — 1:00pm.

R ® Saturday , MARCH 28 - Traditional EASTER FOOD SALE - Pre orders ONLY

Fgggglﬁz e Pyrohy — Var enyky making from 6:00am to 3:00pm

——=====__ e Order pick up 3:00pm — 6:00pm

Phone and on line ordering opens on February 15th through March 20th.

Food items that will be available for sale are: pyrohy, holubtsi, beets with horseradish, borscht,
sauerkraut, paska and Easter bread loaves. Please visit our church website at www.cerkva.com
for details and volunteer information. Contact Natalka Verzole for more information 518-860-3684
/ Natalka.Verzole@gmail.com
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SATURDAY before Meatfare Sunday — Since it often happens that certain people suffer death
prematurely, in a foreign land, at sea, on trackless mountains, on precipices, in
chasms, in famines, wars, conflagrations, and cold weather, and all manner of
other deaths; and perhaps, being poor and without resources, they have not been
given the customary memorial services, moved by love for bratheren, the Fathers
ordained that the Church make commemoration of all people, a tradition which
they inherited from the Holy Apostles, so that those who, due to some particular circumstance, did
not receive the customary funerals individually, might be included in the present general
commemoration, indicating that whatever is done on their behalf confers great benefit on them.

Annual Parish Meeting - will be held March 8™ at 12:00 PM in the church hall. On Agenda:
Financial Report, Plans for the Future.

Two Special Collections - “The Sower” and “Andrew’s Pence” — in the month of February.
"The Sower" is our Diocesan Newspaper — and costs $20.00 annually. The newspaper provides
information about the life of our Ukr. Cath. Church. The "Andrew's Pence" collection is for the
missionary needs of the office of our Beloved Patriarch Sviatoslav. Each envelope can be found
in your box the envelopes. As a parish, we have an assessment. Please bring these envelopes to
church with your donation enclosed or mailed to the parish office. Thank you for your support.

Presanctified Gift Liturgy - During Lent, the Presanctified Gift Liturgy will be offered on
Wednesday in Ukrainian and Friday in English. Please make all efforts to come. Delicious
homemade soup and bread will be served after Lent's English Presanctified Gift Liturgy. Please
Contac Patricia Gutch if you want to help with soup for one of those services.

Financial Report - Pre-Christmas Pyrohy Sale 2025

INCOME EXPENSES

Pyrohy Sale $ 10,950.45 Ingredients $ 294.63
Cash/Checks $5,779.45 Ingredients & Supplies | $715.20
Credit Cards - online $4,176.00 Supplies $ 438.09
Credit Cards - POS $995.00 Credit Card fees $119.40
Donations $ 32.64 Food for Volunteers $ 377.68
Total INCOME $ 10,983.09 Total EXPENSES $ 1,945.00
Total PROFIT/LOSS $9,038.09

Financial Report - Fall Fundraising Initiative 2025

INCOME EXPENSES

Donations $ 27,195.45 Credit Card fees $ 247.07
Cash/Checks (deposit slips) | $18,976.00

Credit Cards (online) $8,219.45

Maskarad Silent Auction $ 3,079.83

Pyrohy Sale (revenue) $ 10,983.09

Total INCOME $ 41,258.37 Total EXPENSES $ 247.07
Total PROFIT/LOSS $41,011.30
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PeecTtpauia — Bitaemo rocten o Hawoi Llepksu. JlackaBo npocumo ycix Gaxaruux cratu
yneHamu napadii, noBigoMnTK LLepkoBHUIM odbic 273-6752 / office@cerkva.com.

Bitaemo 3 [lHem HapopxeHHs Ta 3 HOBineem Moapy»xxka - LUNeMO Hali MONUTBM 3a NOAPYXKHI
napv Lo OOpYXWUINCA Ta YCiX, XTO HapoamMBCa Yy Micsaui ntotoro. Hexan Nocnogb nobnarocnoButb
X Weapo HebecHMMM nackammu, MMpom Ta nbo’to Ha MHorii niTa!

AHnppiiB lpiw — CwuHop €nuckoniB Ykp. Katonuubkoi LlepkBuM MOCTAHOBMB OpraHisyBaTu y
napodisix 36ipky ,AHApIiB [piw”, wWob gonomaraTn MICIMHUM LepKBaM Ta rpoMagam rnos3a Mexamu
YkpaiHu. pocumo ByTu xepTBEHHUMN Ha L0 BnaropoaHy Uinb.

06pﬂ.q MpouweHHs — Y Heginto, 15 ntotoro. [pu KiHUi Bignpasu yci MU NPOCUTUMEMO MPOLLEHHS

s OAVH B o,u.Horo Kaxkyuu: “MpocTn MmeHi 6paTe (cecTpo)”, a y BiAMNOBIAb 3BUYANHO MOXHA
Bignosictn :"Hexaln lNocnogb Bor T06i mpoctutb. A TOGI mpowakw” 3aoxovyemo
napoxidH B3sTM y4acTb Yy Bignpasi, Ta oTpumMaTh pagicTb NPUMUPEHHS, MPOLLEHHA Ta
noboBi. 3anpociTb Ha L0 BiagnpaBy TaKOX CBOIX PigHUX Ta Opya3is!

,»CiBay” — LWWOpiYHO MicaAub NOTMKA Ue Micaub Katonuubkoi lNMpecu Ta 4ac nigTpuMKU HaLoi
EnapxisnbHoi Maszetn ,CIBAY”. LiHa Ha uto yygoBy rasety - $20. JlackaBo NpocMMo AOMOMOITH
Enapxii npogoexyBatu apykyBatu Le yyaoBe BuaaHHda. KoHeepTku ,Catholic Press Month” —
Npu3Ha4veHi Ha Lo Linb.

MomuHanbHi Cy6oTy - CopokoycTtu: Caami Omui 6y/iu nepekoHaHi, ujo Hawi MoIUMBU, MU/TOCMUHI
ma ro>xepmBsu 3a MoMep/iux MPUHOCAMS IXHIM AywaM MUp ma rnoseruy.
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|

e Y LEepKOBHOMY KarneHgapi MM MaEeMoO BU3HAYHi OHI ANs MOMUHAHHSA MOMEeprivx, Tak
*.-1 Ex 3BaHi «lMomuHanbHi CyboTtu» (cyboTta nepeag M’siconycTHoto Hegineto, Ta 2-a, 3-a, 4-a
~ cyBotu Benukoro Mocty Ta cyboTa nepen 3eneHumu ceatamm). Liboro POKY
nomuHanbeHi Bignpaeun — CopokoycTu — ByayTh BiAnpaBnATUCA Y HacTynHi cyboTtu: 7 Ta 28-ro
nwToro, 7, 14-ro 6epe3HAa Ta 23-ro TpaBHA. [lpocMmo nogaTu Ham iMeHa BaluMX PigHUX Ta

6nmn3bknx Wob MU MONUTUCS 3a HUX B Yaci 3aynokinHux sBignpas y NomuHanbHi CyboTu.

BceneHcbka m’siconycHa (MomuMHanbHa) cy6oTa -Y cuMHakcapii Ha uer AeHb HanvucaHo: “CeaTi
OTLi Y3aKOHWMNN YUHUTWU CMIOMUH BCiX NOMEPnMX 3 Takol NpuyuHuW. barato xTO
[0CUTb 4acToO NOMUpaE HENPUPOAHBLOKD CMePTHO, HaNpUKaa, Nig Yac No4opoXen
= B MODI, B HENPOXiAHUX ropax, B ylenuHax i 6e3oaHsx; TpannaeTbes, MMHyTh Bif
‘ roriogy, B NoXexax, Ha BiilHax, 3aMep3aloTb. XTO MOXe nepepaxyBaTu BCi poaun
N BuOM panToBOi Ta HIKUM He odikyBaHOi cmepTi? Bci Taki nomepni
no36aBnAlTbCA 3aynokinHux monutoB. Ocb, YOMYy CBSITIi OTUi i BCTAHOBMNM 3BepLlyBaTu Le
BCce3arasibHe, BCECBITHE MOMUHAHHS, W06 HiXTO, He OyB No3daeneHun monuTtoB Llepken”.

3asiwaHHA: Nam’aTarte npo Bawy napadisanbHy Liepksy CB. 0. Mukonas y Ballomy 3anosiTi.

Hopori napadisitHu Ta rocTi - 3anpowwyemo Bac o Hawworo napadisanbHOro 3any Ha LWoHeAiNbHY
KaBy Ta conopoLui nicna boxectBeHHuUX JTiTyprin Ta nigTpYManMo yKpaiHCbKY LLUKOSTY.

3aHoTtyunTte y Kanenpapi! - OgHogeHHuit NMpoaax YkpaiHcbknx BennkogHux Ctpas y cy6oTty
28 bepe3Ha 2026. 3amMoBneHHS MOxHa Byae 3pobuTtn 3aspanerigb. [eTanbHiwe y HacTynux
BUNyckax BicHWKa. [Nowwykyemo BoneHTepis Ans gonomoru!

PiuHi MapoxisanbHi 360pu — BigOyayThbcsa 8-ro 6epe3Ha o 12:00 ron AHA y LEpKOBHIN 3ani. B
nporpami: ®iHaHcoBWiA 3BIT Ta 3BiTW LLEPKOBHMX OpraHisaLlii, 06roBopeHHs nNraHis Ha ManbyTHe.
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All-Souls Saturdays

|. Saturday — a day of prayer for departed souls.

In the Liturgical Year not only is every day dedicated to some festival or saint,
but also each weekday has its patron. On Monday, holy Church pays homage
to the angelic choirs... Tuesday is dedicated to St. John the Baptist....
Wednesday commemorates the betrayal of Jesus Christ and the beginning of
, His passion, and also venerates the life-giving Cross on which He died. On
Thursday, the Church venerates the holy Apostles and St. Nicholas. On Friday,
she celebrates the memory of the passion of Christ and His death on the Cross.

On Saturday God rested after He created the world and Jesus Christ rested in the tomb, after
having accomplished the salvation of the world; hence, Saturday became the symbol of eternal rest
and happiness in God. For this reason, the Church dedicates Saturday to all the souls, who have
gone into eternity, but have not yet entered into eternal rest with the Blessed in heaven. The
Blessed Mother of God does not have any special day in the week dedicated to Her, because the
Church venerates Her every day of the week in Her services. Three days in the week —
Wednesday, Friday and Sunday — the most Pure Virgin Mary is glorified in a special manner
because of her active participation in the sufferings, death, and Resurrection of Jesus Christ.

2. Meatfare Saturday — (Feb. 7)

Besides commemorating the faithful departed every Saturday of the week, the Church set aside
certain Saturdays in the Liturgical Year whose services are exclusively dedicated to the
commemoration of the departed and prayers for them. These Saturdays are called memorial
Saturdays, or All-Souls' Saturdays. These Saturdays include the Saturday before Meatfare Sunday,
the second, third and fourth Saturdays of the Great Fast and the Saturday before Pentecost
Sunday.

Meatfare Sunday commemorates the Last Judgement. For this reason, on the preceding Saturday
we pray "for all Christians who have fallen asleep from time immemorial”, that is, the first universal,
ancestral Saturday is on Meatfare Saturday. The following day, Sunday, commemorates the Dread
judgment of Christ, and the Church prays for all that have departed in faith and hope of
resurrection, beseeching the righteous judge to show forth His mercy upon them on the very day
of impartial retribution at the universal judgment.

Second, Third and Fourth Saturdays of the Great Fast (Feb. 28; March 7, 14)

Since throughout the Great Fast, such commemorations as are performed at every other time
during the year do not occur during the celebration of thePresanctified Liturgy, it is the accepted
practice in our Byzantine Church to commemorate the departedon these three Saturdays, that the
dead be not deprived of the Church's saving intercession.

Trinity Saturday (May 23)

This falls on the eve of Pentecost, hence the appellation "Trinity Saturday." On the day of Pentecost
, the Holy Spirit descended upon the earth to teach, sanctify and lead all people to eternal salvation.
Therefore, the holy Church calls upon us to make a commemoration on this Saturday, that the
saving grace of the Holy Spirit wash away the sins from the souls of all our forefathers, fathers
and brethren, that have reposed throughout the ages and, asking that they all be united in the
Kingdom of Christ and praying for the redemption of the living and for the return of their souls from
captivity, she begs the Lord to "give rest to the souls ... that have fallen asleep, in ... a place of
refreshment; . . . . for the dead shall not praise Thee, O Lord, neither shall they that are in hell make
bold to offer unto Thee confession. But we that are living will bless Thee, and will pray, and offer
unto Thee propitiatory prayers and sacrifices for their souls.



3apywHi abo NomuHanbHi Cy6otun

"OrTuiB i npaoTuiB, Aigis i Nnpagigis, Big NepLUMX ax 40 OCTaHHIX..., BCiX noM'sHu, Cnace
Haw" (4-a nicHa kaHoHy). CeATa Llepkea gk MictuyHe Xpuctose Tino o6'egHye BCix
OXpELLEHNX BipHUX Y1 BOHU e TYT Ha 3eMni, Yn BXe y cnasi B Hebi abo un e moxe
MOKYTYIOTb 3a CBOi MPOBUHW B unctunuuli. Tomy roBopumo npo LlepkBy Bototouy,
npocnaereHy 1 Tepnnavy. Ycix YneHis Wiei Tposkoi LiepkBu noe'asye Ta cama no6os
I'ocno,ua EOra i 6BnvkHboro. Ty B3aeMHy 31yKy BCiX BipHUX Ha 3eMiii, CBATUX y HeBI 1 oyl y unctunuwi
MW Ha3MBaEeMoO conpuyactam cBsTuUX. BoHa nonsirae B ToMy, Wo cBATi B HEGI CBOIM 3aCTyMNHULTBOM
nepen borom mMoxyTb Nnomaratu 1 noOMaralTb HaM Ha 3emni 1 gylwam y YucTunuLi. A Ui 3HOB MOXYTb
MOJSIMTUCS 3@ HacC, ane HEMOXYTb cobi JonomMorTn, 60 Yac iXHiX 3acnyr ye CKiHYMBCS. 3aTe MU MOXEMO
iM JomoMOrTK cBOiMK MonuTBamu, 4obpumMu dinamu a nepegycim xepTtaoto ceaToi JTiTyprii.

"MOMWUHANBbHI CYBOTU
1. Cy6oTa — geHb MOMUTBM 3a NOMEPNMX

Y HaloMy LLepKOBHOMY KarneHAapi He TiflbKu KOXHWUWA AeHbY poLi MPUCBAYEHMI AKOMYCb NPasHUKY Yn
CBATOMY, ane m KOXHUM AeHb TUXXHSI Mae CBOro NOKpoBUTENS. Y NoHeainok ceata Llepkea nountae
aHrenbCbKi xopwu, siki B HEDI nocigatoTb neplue micue nicna MpeceaTtoi boropoaunui. BiBTopok
npucesiHeHuin ceaTomy MoaHosi XpectuTenesi, 60 BiH € CUMBOMOM ycix NpopokiB. Y cepeay
npuragyemo 3pagy Icyca Xpucta i nodatok Woro cTpacTen Ta Bigaaemo YecTb XKNMBOTBOPSLLOMY
XPECTY, Ha sikoMy nomepHaw CnacuTenb. Y YeTBep NOYUTAEMO CBATUX anoCTOMiB i CBATOrO O.
Mwukonas. Y n'aTHuuto BigAaemo nokniH XpMcToBUM MyKaMm i MOr0 CMepTW Ha XPecTi.

Y cy6oty Nocnogb Bor Bigno4vBas nicna cTBOpeHHs CBiTy, i B cyboTy Icyc Xpuctoc cnouns y rpobi,
crnacLum nNioacbkun pig; omke, cyboTta ctana CMMBOJSIOM BIiYHOIO CMOYMHKY i WwacTd B bosi. Tomy
LlepkBa npucesatina cyboty Bcim cBATMM, O BiginwnmM 4o BiYHOCTW, ane e He BBINWAN Y BiYHWUWA i
OnaxxeHHW BiANOYMNHOK 3i CBATMMM B HeBi. Boropoamusa He mae oKpeMoro AHSA B TWXKHi, TOMY LLO
KOXXHOro aHS TwxkHA Llepksa Benuyae ii y cBoixborocnyxeHHsx. Tpu OHi B TXHI (cepena, N'aTHUUS i
Heginsa) no-ocobnueomy npocnaensioTe Mpeuncty [isy Mapito y 3B'A3Ky 3 Mykamu, CMepTHO i
BOCKpeCeHHsIM Icyca XpucTa, y YoMy BoHa bparna akTUBHY y4acTb.

2. M'aconycHa cy6oTta

Kpim 3ragyBaHHS Npo NOMEpPrnX Y KOXHY Cy6OTYy TUXKHS, MAeMO LUe B HALLOMYy LIepKOBHOMY poui AeskKi
cyb0Tu, LepKkoBHi 6BOrocnyxom aKnx ynoBHi NPUCBSAYEHI MONMTBAaM i NOMUHaHHIO nomepnux. Ti cy6otn
3BeMO 3agylwHumn, abo nomuHanbHumu. [Jo HUXHanexuTb cyboTa nepea M'acomycHolo Hegineto,
apyra, TpeTd i yeTBepTa cybota Benukoro nocty Ta nepeg 3eneHumun ceatamu. M'aconycHa Hegins
sragye geHb CtpawHoro Cyay. | Tomy B cyboTy nepea TMUM MONMMOCS "3a BCIX Big BikiB nomeprvx
xpuctusH", cebTo 3a BCiX TUX, AKi kKonu-Hebyab i Ae-Hebyab nomepnu abo 3rMHyNu, NPO KOro, MOXe,
HIXTO HiKONM He MonuTbCSA, LWOo6 yci BoHM mornu ctatn Ha CtpawHomy Cyai no npasuui BiyHoro Cyaa,.

3. Opyra, TpeTta i yeTBepTa cy6oTn Benukoro nocty

Benvkuii nict — e He TinbKun Yac NoCTy 1 NOKYTWU, anen MONMTOB 3a NnoMepnux. 3 Lieto MeTolo BuaineHo
Tpu cyboTn B nocTi. Y yaci Benvkoro nocty cesata JliTypris npaBUTbCS TiNbkn B Cy6OTY 1 HeAinto, a B
nHwi aHi npaesutbes JliTypria NepegocsaveHnx apis. LLo6 nomepni He 3anuwnnucs 6e3 nack i 3acnyr
ceaToi JliTyprii, TO cy6oTy B NOCTi NpU3Ha4YeHo Ha ocibHe NOMUHAHHS NOMEPINX.

4. 3eneHoCBATOYHa cy6oTa

3icnanHa CesaTtoro [yxa 50-ro gHa nicna BockpeceHHs 6yno 3aBeplUeHHAM CrpaBu BigKYMneHHS
nogcbkoro pogy. Tomy cedata Liepksa, 6axatoun, wo6 i nomepni 6ynu yyacHukamu gapis BigKynneHHs,
y U0 cyboTy NOMUHaE BCiX Bif BikiB CNOYMNNX XPUCTUSAH. CTYAMTCbKUIA MOHALUMA YCTaB, HanMCcaHWn
6nm3bko 980 poky B cTyaMTCbKOMY MOHacTupi B KoHcTaHTMHOMNONMI, noaae, wo B M'sconycHy n 3eneHy
cyboTu BCi MOHaxXU WLLIMAM Ha LIBUHTap MOMMUTUCS 3a NOMEPMX MOHaXIB.



Sunday of the Prodigal Son;
Troparion, Tone 1: Though the stone was sealed by the Judeans,* and soldiers guarded Your most
pure body,* You arose, O Saviour, on the third day,* and gave life to the world.* And so the heavenly
powers cried out to You, O Giver of Life:* Glory to Your resurrection, O Christ!* Glory to Your
kingdom!* Glory to Your saving plan,* O only Lover of mankind.

Troparion, Tone 1: The heavenly choir of the angels, descending to earth,* behold the Firstborn of all
c creation who has come,* borne into the Temple as a Child* in the arms of the Mother who knew no
man.* Therefore, together with us they chant * the hymns of the forefeast, rejoicing.

+Glory be . . (Kontakion, Tone 3): Foolishly have | fled from Your glory, O Father,* wasting the wealth You gave
me on vices.* Therefore, | offer You the words of the Prodigal:* Loving Father, | have sinned before You.* Take
me, for | repent, and make me as one of Your hired hands.

Now and For ever. . (Kontakion, 6) The Word, who is invisibly with the Father, is now seen in the flesh,* ineffably
born of the Virgin;* and He is given to the high priest in the arms of the righteous elder.* Let us worship Him as
our true God!

Prokimenon (1): Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You.
verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous. (Psalm 32:22,1)

Reading of the First €pistle of St. Paul to the Gorinthians. (1 Gorin 6:12-20): Brethren, ‘All things are lawful for me’,
but not all things are beneficial. ‘All things are lawful for me’, but | will not be dominated by anything. ‘Food is
meant for the stomach and the stomach for food’, and God will destroy both one and the other. The body is meant
not for fornication but for the Lord, and the Lord for the body. And God raised the Lord and will also raise us by
his power. Do you not know that your bodies are members of Christ? Should | therefore take the members of
Christ and make them members of a prostitute? Never! Do you not know that whoever is united to a prostitute
becomes one body with her? For it is said, ‘The two shall be one flesh.” But anyone united to the Lord becomes
one spirit with him. Shun fornication! Every sin that a person commits is outside the body; but the fornicator sins
against the body itself. Or do you not know that your body is a temple of the Holy Spirit within you, which you have
from God, & that you are not your own? For you were bought with a price; therefore glorify God in your body.

Alleluia (1): God gives me vindication, and has subdued people under me. (Ps 17:48,51)
Verse: Making great the salvation of the king, and showing mercy to His anointed, and to His posterity forever.

Gospel: (Luke 15:11-32): The Lord spoke this parable: “There was a man who had two sons. The younger of them
said to his father, ‘Father, give me the share of the property that will belong to me.” So he divided his property
between them. A few days later the younger son gathered all he had and traveled to a distant country, and there
he squandered his property in dissolute living. When he had spent everything, a severe famine took place
throughout that country, and he began to be in need. So he went and hired himself out to one of the citizens of
that country, who sent him to his fields to feed the pigs. He would gladly have filled himself with the pods that the
pigs were eating, and no one gave him anything. But when he came to himself he said, ‘How many of my father's
hired hands have bread enough and to spare, but here | am dying of hunger! | will get up and go to my father, and
I will say to him, “Father, | have sinned against heaven and before you; | am no longer worthy to be called your
son, treat me like one of your hired hands.” So he set off and went to his father. But while he was still far off, his
father saw him and was filled with compassion; he ran and put his arms around him and kissed him. Then the son
said to him, ‘Father, | have sinned against heaven and before you; | am no longer worthy to be called your son.’
But the father said to his slaves, ‘Quickly, bring out a robe—the best one—and put it on him; put a ring on his
finger and sandals on his feet. And get the fatted calf and kill it, and let us eat and celebrate; for this son of mine
was dead and is alive again; he was lost and is found!” “Now his elder son was in the field; and when he came
and approached the house, he heard music and dancing. He called one of the slaves and asked what was going
on. He replied, ‘Your brother has come, and your father has killed the fatted calf, because he has got him back
safe and sound.” Then he became angry and refused to go in. His father came out and began to plead with him.
But he answered his father, ‘For all these years | have been working like a slave for you, and | have never
disobeyed you, yet you have never given me even a young goat so that | might celebrate with my friends. But
when this son of yours came back, you killed the fatted calf for him!" Then the father said: ‘Son, you are always
with me, and all that is mine is yours. But we had to celebrate and rejoice, because this brother of yours was dead
and has come to life; he was lost and has been found.™

Gommunion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Ps148:1). Alleluia!




Henina BnynHOro cHHa.

Tponap (raac 1): Xou 3anevatanu kamiHb tofei* i BoiHM cTepernu npeymcte Tino TBoE,* Bockpec Tu,
Cnace, Ha TpeTin AeHb,* Japylum XuTTa CBiTOBL.* Tomy cwunm HebecHi BavBanu go Tebe,
Kuttenasye:* CnaBa BOCKpeCiHHIO TBOeEMy, XpucTe,* cnasa LapcTBy TBOEMY,* criaBa NPOBUAIHHIO
TBoemy,* eanHun Yonosikontobue!

Tponap (2. 1): HebecHuit xop HeGECHNX aHreniB,* NPUHMKLLM Ha 3eMnto,* 6aunTb, ak MaTu, Wwo He
3Hana myxa,* BHOCUTb [0 Xpamy [epBopogHoro Beiei TBapi,* WO NPUIALLIOB Sk HEMOBNS,* | TOMY 3
HaMu cniBae nepegnpasgeHCTBEHHY NICHIO,* padyoYmncs.

+Gaaga Oruo . . Kongak (3): Bin 6aTbkiBebkoi cnaeu TBoei A Binganvisca 6e3yMHO,* y 3n6My S pO3TPATUB
6aratcTBo, sike nepepas Tu meHi.* Tomy Tobi 6nygHoro rénoc npuHowy:* Corpiwve A népeg Tobow, OTye
LWEApWI, NPUIAMMA MEHE — KAtocsl,* | BUMHN MEHE, Ik OAHOrO 3 HAEMHUKIB TBOIX.

I unwi i nogesk . . . Konpak (r. 6): 3 OTuem 6yBLuK, HeBuaume CnoBo HUHI X BUOVMUM CTano MnoTTo:* HeckasaHHO
Big [liBn Hapogunocs i pykamu ctapeunmmn gaetbes cesatutenesi.” MNoknoHiMmes Mlomy — icTuHHOMY Bory Hawomy.

Tpokimen (raac 1): MwunicTb TBosi, Focnoawn, xaih 6yae Hag Hamu,* 60 MU Hagisanuce Ha Tebe (Mc 32,22).
Grny: PagynTecs, npasefHi, B Focnogi, npaBum HanexuTs noxeana (lc 32,1).

Ao Kopinrau nepuioro nocaanns cg. anocroaa Iagaa unranua (1Kp 6,12-20): bpatTta, «Bce meHi moxHa», Ta He Bce
KopucHe. «Bce MeHi MoxHa», Ta 9 He Aam HiYOMY 3aBOMOAITU Had0 MHOIO. «bka ons xuBoTa, | XKMBIT ONs
xil» Bor e ogHe i gpyre 3HMWMTL. TiNo x He ansa po3nycTtu, ane ans Focnoga, i Nlocnogp ana Tina. bor
e i Focnoga 6yB BOCKpeCUB — Ta 1 HAC BOCKPECUTb CBOEI CUMOL0. Xiba He 3HaeTe, WO Tina Balli — YneHu
XpucToBI? Y35BLUKN, OTXe, YneHn XpucTosi, — 3pobnio ix uneHamu 6nyaHuui? Xanm Tak He byae! Ym He
3HaEeTe, WO TOW, XTO npucTae 4o 6nyaHuui, € 3 Helo ogHUM TinoMm? bo «ByayTb, — Kaxe, — ABOE OAHUM
Tinom.» XT0 X npuctae Ao Nocnoaa, € ogHUM AyxoMm. YTikanTe Big po3nycTtu! YCsakun rpix, Wo noro YMHUTb
noavHa, €e nosa ii TiNOM; a XTO YUHUTb PO3NyCTY, MPilnTb CyNpOTU BNACHOro Tina. Xiba x He 3HaeTe, Lo
BalUe Tino — xpam CssiToro [lyxa, sikuit xuse y Bac? Voro Bu mMaeTte Big Bora, Tox yxe He HanexuTe Ao
cebe camunx. Bu 60 kynneHi Bucokoto LiHot! Tox npocnasnanTte bora y Bawomy Tini!

Aanaya (1): Bor, WwWo Aae signnaty MeHi, i NOKOPUB HAapoAW MeHi (Ic 18,48)
Gruy: Twv, WO 3BENMYYELL CNACiHHA Laps, i Aaew MunicTe nomasaHHuky Cesoemy [laBnaosi i poAoBi MOro noBsiku

Eganreaie: (Ak 15,11-32) : Ckasae 'ocnogp “B ogHoro Yonosika 6yno Aea cvHW. Monoglumii 3 HUX ckasas: Tarty,
Jav MeHi Ty 4aCTMHY MaeTKy, WO MeHi npunagae. | 6aTbKo po3ainuB Mixx HAMK CBi MaeTok. Kinbka gHiB NoTim,
MoroALuiA, 3id0paBLUKn BCe, NOAABCH Y Kpawv Aarekui i Tam po3TpaTuB CBilA MAETOK, XUBLUM PO3MNYCHO. | OT AK BiH
yce nporariHyBaB, HacTaB BENMKWUI ronog y TiM Kpato, i BiH noyas GigyBaTu. MMiloB BiH i HAHABCSA OO OL4HOTO 3
MeLLKaHLiB TOro Kpato, i TOM nocrnas NOro Ha CBOE Mnore nactu cBuHi. | BiH 6axas 6u 6yB HAaNOBHUTU XUBIT CBIT
CTpy4Kamu, Lo iX inNvM CBUHI, Ta N TUX HIXTO He AaBaB nomy. Onam'aTaBLUUCh, BiH cka3aB Ao cebe: Ckinbku TO
HanMmnTIB Y MOro 6aTbka MatoTb nogocTaTtkoM xniba, a s TyT 3 ronofy koHato. BetaHny Ta v nigy Ao 6atbka Moro i
ckaxy romy: OTye, s nporpiwmecs npoty Heba n npotn Tebe! A HegocTOMHMI Ginblue 3BaTUCA TBOIM CUMHOM.
MpuMm MeHe Sk 0aHOro 3 TBOIX HaMMUTIB. | BCTaB BiH i NilwoB Ao 6aTbka ceoro. | Ak BiH 6yB iwe aaneko, no6auns
noro 6aTbKo MOro i, 3MUnocepamBLLNCG, NOGiIr, Ha LIMIO MOMY KMHYBCS | MoLinyBaB Moro. TyT CMH cka3aB 0 HbOro:
Ortue, 9 nporpiwmecs npoTh Heba 1 npoTn Tebe. A HeaocToVHMIA BinbLue 3BaTUCh TBOIM CUHOM. A 6ATbKO KIMUKHYB
0o cnyr cBoix: MNpUTbMOM NPUHECITL HarNKpaLly ofixX, OAArHITL NOro, JanTe NOMY Ha PyKy NepcTeHb i caHgani Ha
Horu. Ta npuBediTb rogoBaHe Tens i 3apixTe, i KMo, BeceniMmcsi, 60 Lew Mt cuH 6yB MepTBUIA, | 0XXMB, Nponas
OyB, i 3HaNLWOBCS. | BOHM 3axoAnnnch BeCcenUTUCs. A cTapLUnii Koro cuH ByB y Noni; KONu X BiH, NOBEPTaOYUCD,
Habnuanecsa 4o AOMY, MOYYB MY3uKy 1 TaHui. [oknukas BiH 04HOrO i3 cnyr i cnutas, Wo BOHO Take 6yno 6. Ton
Xe ckasaB nomy: bpart TBii noBepHyBcH, i TBi GaTbKO 3api3aB rogoBaHe Tensi, 60 3HAWLIOB WOro >XUBUM-
3nopoBuM. PosrHiBaBcs TOM i He XOTiB yBiMTW. Bunwos Ttoai 6aTbko i cTae noro npocuTtn. Ton xe 03BaBCb A0
6aTbka: Ocb CTiNbKM PoKiB Cry>Ky TOOI 1 HiKONWM He NOPYLUMB aHi OQHOro NpuKasy TBOTO, i TU HE AaB MEHi Hikonn
KO3EHATU, Wob 3 Apy3aMyn MOIMM MOBECENUTUCL. A KON BEPHYBCH OLEW CUH TBIK, LIO NpOIB TBi MAaeToK 3
6nyoHuUAMK, TV 3api3aB aAns HbOro rogoBaHe Tens. baTbko X cka3aB 40 HbOro: Tu 3aBXaW NPy MeHi, AUTUHO, i
Bce Moe — TBoe. OpHak cnig 6yno BecenuTuck i pagitn, 60 uen 6paT TBiN OyB MepTBUiA i 0XuB, Nponas OyB i
HaWLOoBCH.

Ipuyacuuii: XBanite Mocnoga 3 Hebec, xBanite Moro Ha BucoTax (Il 148,1). Anunys (x3).



Sunday of Meatfare;

Troparion ( 2): When You went down to death, O Life Immortal,* You struck Hades dead with
the blazing light of Your divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all the
powers of heaven cried out:* “O Giver of life, Christ our God, glory be to You!”

Troparion, (1): Rejoice, full of grace, Virgin Mother of God!* From you there dawned the Sun of
Righteousness, Christ our God,* who enlightens those who dwell in darkness.* And you, O
righteous Elder, be glad!* You received in your embrace* the Liberator of our souls,* who grants
. i Us resurrection.

+Glory he .. Kontakion, (1): When You come on earth, O God, in glory,* and the universe trembles,* while the river
of fire flows before the seat of judgement,* and the books are opened and all secrets disclosed,* then deliver me
from the unquenchable fire,* and count me worthy to stand at Your right hand,* O Judge who are most just.

ity

Now and For ever. .Kontakion, (1): By your birth, You sanctified a virgin womb* and fittingly blessed the hands of
Simeon.* You have come also now and saved us, O Christ God;* give peace to Your community in time of war,*
and strengthen its rulers, whom You love,* for You alone are the Lover of Mankind.

Prokeimen(2): The Lord is my strength and my song of praise, and He has become my salvation.
Verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not delivered me to death.
Prokimenon (3): Great is our Lord and great is His strength;* and of His knowledge there is no end.

Reading of the First €pistle of St. Paul to the Gorinthians: (1Gor 8,8-13;9,1-2): Brethren: Now food will not bring us
closer to God. We are no worse off if we do not eat, nor are we better off if we do. But make sure that this liberty
of yours in no way becomes a stumbling block to the weak. If someone sees you, with your knowledge, reclining
at table in the temple of an idol, may not his conscience too, weak as it is, be “built up” to eat the meat sacrificed
to idols? Thus, through your knowledge, the weak person is brought to destruction, the brother for whom Christ
died. When you sin in this way against your brothers and wound their consciences, weak as they are, you are
sinning against Christ. Therefore, if food causes my brother to sin, | will never eat meat again, so that | may not
cause my brother to sin. Am | not free? Am | not an apostle? Have | not seen Jesus our Lord? Are you not my
work in the Lord? Although | may not be an apostle for others, certainly | am for you, for you are the seal of my
apostleship in the Lord.

Alleluia: Come, let us rejoice in the Lord; let us acclaim God our Saviour (Ps 94:1).
verse: Let us come before His face with praise, and acclaim Him in psalms. (Psalm 94:1,2)

Gospel: (ALt 25,31-46) The Lord said, When the Son of Man comes in his glory, and all the angels with him, he
will sit upon his glorious throne, and all the nations will be assembled before him. And he will separate them one
from another, as a shepherd separates the sheep from the goats. He will place the sheep on his right and the
goats on his left. Then the king will say to those on his right. ‘Come, you who are blessed by my Father. Inherit
the kingdom prepared for you from the foundation of the world. For | was hungry and you gave me food, | was
thirsty and you gave me drink, a stranger and you welcomed me, naked and you clothed me, ill and you cared for
me, in prison and you visited me.” Then then the righteous will answer him and say, ‘Lord, when did we see you
hungry and feed you, or thirsty and give you drink? When did we see you a stranger and welcome you, or naked
and clothe you? When did we see you ill or in prison, and visit you?’ And the king will say to them in reply, ‘Amen,
| say to you, whatever you did for one of these least brothers of mine, you did for me.” Then he will say to those
on his left, ‘Depart from me, you accursed, into the eternal fire prepared for the devil and his angels. For | was
hungry and you gave me no food, | was thirsty and you gave me no drink, a stranger and you gave me no welcome,
naked and you gave me no clothing, ill and in prison, and you did not care for me.’ Then they will answer and say,
‘Lord, when did we see you hungry or thirsty or a stranger or naked or ill or in prison, and not minister to your
needs?’ He will answer them, ‘Amen, | say to you, what you did not do for one of these least ones, you did not do
for me.” And these will go off to eternal punishment, but the righteous into eternal life.

Hymn to the Mother of God O God-bearing Virgin, hope of Christians, protect and guard and save all those who
put their trust in you. Irmos, Tone 3 In the law, the shadow, and the scriptures, we the faithful see a figure: every
male child that opens the womb shall be sanctified to God. Therefore do we magnify the first-born Word and Son
of the Father who is without beginning, the first-born Child of a Mother who had not known man.

Gommunion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Ps148:1). Alleluia!



Henina M'aconycha (CTpamsoro Cyny). Cs. cuymu. Monikapna, en. CMHPHCBLKOr0
Tponap (2): Konwm sivwoB Tu go cmeptn, XKutta 6escmepTHe,* Todi ag ymeptsuB Tu
cissHHAM BoxecTBa;* Konu X i nomepnux 3 rMMbuH nig3emMHUx Tu BOCKPEcuUB,* BCi cunu
HebecHi BanBanu:* XXuttegasde, Xpucte boxe Haw, crnasa Tobi!

Tponap (1): Papyiics, 6narogatHa boropoguue [iBo,* 60 3 Tebe 3acsano CoHue npaBan —
XpucToc bor Halw,* 1o npocBivye Tux, Wo B TeMpsBi.* Becenucs i Tn. Ctapye npaBeaHun,*
TV NPURHAB B 0BiiMM BU3BONMTENS AYLU HALIMX,* WO AAPYE HAM BOCKPECIHHS.

+Gaaga Oruo, i Guny, i Gearomy Ayxosi.

Konpak Tpioai, raac 1: Konu npuigel, boxe, Ha 3emnio 30 cnaeBolo i 3aTpinoye Bce,* a pika BOrHEHHa norteve
nepes Cyauem,* i KHArM PO3ropHYTbLCA,” | TaeMHe 3'sABUTLCS,* — Todi i30aB MeHe Big BOTHIO HEBracMMoro® i
cnogobu meHe npaBopyd Tebe ctatu,* Cyaae HannpaBegHilLWiA.

I unui, i nogcAkvac, i HA RikH RiMHI. AMiHb.

Konpak Tpioai (r. 1): YTpoOy AiBnyy ocBATMB TU pi3aBoM TBOIM* i pykn CumeoHOBi BGnarocnosus Tu, SIK
rogaunoce;” T BMNepeauB i HUHi cnac Hac, XpucTte boxe,* ane ytuxomup y 6paHi nog TBinM* i ykpinu Hapog,
Lo 1foro Bo3nobus TH,* eanHuin Yonosikonobye.

Tpokimen (3): Benukuin Focnoab Hal i Benuka cuna 1oro,* i po3yMoBi oro Hemae mipu (Ic. 146,5).
Gruy: XBanite Nocnopga, 6o 6narui ncanom, borosi Halwomy Hexawn conogke byae xBaniHHg. (Mc. 146,1).

Ao Kopinrau nepworo nocaanus ¢g. anocroaa Iagaa unranus: (1Kp 8,8-9,2): BpaTTs, cTpaBa He 36nmxye Hac fo bora:
Hi Sk He TMO, He TpaTUMO HIYOro, Hi siK IMO, HE KopucTaemo Hidoro. Ane rnagite, Wwob us Bawa ceoboaa He ctana
NpUYMHOI NafiHHA Anst cnabkux. Bo konu xTo 6a4nTb Tebe, Lo Ma€eLL 3HaHHS, SIK T Y KanuLli CMauLL 3a CTOSOM,
4Yn NOrO COBICTb, TOMY WO cnabka, He Byae 3aoxoyveHa iCTV idonoXepToBHE ? | Tak Yepes TBOE 3HAHHA MOXe
normbHyTM HeMivHMIM BpaT, 3a sAkoro nomep Xpuctoc. [pilumBLIM Tak NPOTK BpaTiB i paHMBLUK iX cnabky COBICTb,
rpiwumTe nNpotn Xpucrta. ToMy, sik cTpaBa npu3BoauTb Gpata Moro 4o rpixa, noBik He Gyay icTu m'aca, Wwob He
6nasHnTK Moro bparta. Xiba s He BiNnbHMIN? Xiba A He anocton? Xiba s Icyca, Nocnoga Haworo, He 6aune? Xiba
BM He Moe Aino y locnoai? Konu iHWK1M A He anocTon, To — BaM, 60 BM JOCTOBipHWIA foka3 y [ocnogi moro
anocTonbCTBa.

Aanays : MNpuigite, Bo3pagyemocs ocnoaesi, BocknukHim bory, Cnacutenesi Hawomy (I1c 94,1).
Gruy: loim nepep nuuem noro 3 iCNoBigaHHAM | ncanmMamMmn BOCKNWKHITE oMy (lc 94,2).

Gganreaie (AT 25,31-46): Ckasas Mocnogb: "Awke npuiige CuH Yonosiumnin y cBoilt cnasi,  aHrenu BCi 3 HAM,
ToAi BiH csiAe Ha npecToni CcBOEi cnaeu. | 36epyTbca nepen HAM yci Hapoaw, i BiH BiANy4nTb iX OOHWUX Big OOHUX,
SIK NacTyX BiAny4ye oBeLb Bif KO3MiB; i NOCTaBUTb OBeLb NpaBopyy cebe, a ko3nis niBopy4. ToAi Lap ckaxe TuMm,
Lo NpaBopy4Hboro: Mpuigite, GnarocnoeHHi OTUA MOro, Bi3bMiTh Y cnaawuHy LlapcTso, wo 6yno npurotoBaHe
BaM Bif CTBOpeHHsI CBiTY. Bo A ronogyeas, i BU 4anu MeHi icT; maB cripary, i BU MeHe Hanoinwu; 4yxuHuem 6ys,
i BU MEHe NPUAHANK; Harun, i BU MeHe OAArNN; XBOPUN, | BU Hasiganvucb 4O MeHe; y TiopMmi 6yB, | BU Npuiwnu Ao
MeHe. Toai 03ByTbCA NpaBeHi 4o Hboro: focnoau, kKonyu Mun 6aunnmn Tede ronogHNM i Harogyeanu, CnparHeHUm
i Hanoinn? Konu mu 6aunnu tebe vyxnHuem i npunHanu, abo Harum i ogarHynun? Konu mu 6aumnm tebe HegyxXum
4n B TIOPMI 1 Npuiwnu o tebe? A uap, Bignosigatoum im, ckaxe: ICTUHHO Kaxy BaMm: yce, Lo B 3pobunv ogHomy
3 MOiXx OpaTiB HaMMeHLLUX — BM MeHi 3pobunun. Toai ckaxe ¥ TuM, Lo niBopyy: 14iTe BiA MeHe reTb, NPOKNATI, B
BOrOHb BiYHWIA, NPUrOTOBAHMIN OUSABOIIOBI 1 aHrenam 1oro; 60 ronoaysas £, | BU He Aanu MeHi icTn; mas cnpary,
i B MeHe He Hanoinu; 6yB Yy>XUHLIEM, | BU MEHE HE MPUNHSAMNMW; HarnM, i BU MEHe He OOSArHYNW; HeQYXXWM i B TIOPMI,
i He HaBiganuck 0o MeHe. Todi 03BYTbCSA i Ti, Kaxyum: ocnogm, konu My 6aunnu Tebe ronoagHMmM abo cnparnum,
YyxuHUem abo Harum, Hegyxum abo B TOpMi, | TOBI He nocnyxunu? A BiH BIiANOBICTb IM: ICTUHHO Kaxy BaMm: Te,
4oro Bu He 3pobunu ogHOMY 3 MOiX BpaTiB HaMMEHLLNX — BU MEHi TakoX He 3pobwunu. | nigyTe Ti Ha BiYHY Kapy, a
npaBegHUKM — Ha XKUTTSA BiYHe.”

3amicTs Aocrornno: Boropoauue [iBo, ynoBaHHS XpUCTUSIH, NOKPUIA, 3aXOPOHU | cnacu Tux, Wwo Ha Tebe ynosatoThb.
Ipmoc (raac 3): B 3akoHi TiHi i nnucaHHa o6pa3s 6a4unmo, BipHi: KOXHUIA MnafeHelb My>XeCcbKoro nosny, Lo oTBupae
yTpoby — ceATUi Bory. Tomy nepsopogxeHe Cnoso 6e3HavansHoro OTus — CuHa, Wo NepBopoanTLES 3 MaTepi,
sIka Myxa He 3Ha€, — BENTMYaEMO.

Ipuyacuuii: XBanite Mocnoga 3 Hebec, xBanite Moro Ha BucoTax (Il 148,1). Anunys (x3).
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WORKS OF THE FLESH

Tow the wozks of the flesh aze obvious: fornication, impurity, Licentiousness, idofatey, sorcezy, enmities, steife, jealousy,
anget, quatzels, dissensions, factions, envy, drunkenness, carousing, and things fike these. 9 am watning you,
as 9 wazned you before: those who do such things will not inhetit the kingdom of God. (Galatians 5:19-21)

’ e Advertise
"‘1 ¥ with Us!

1. Adultery - breaking marriage covenant:
unfaithfulness
2. Fornication - any sexual sin outside marriage
{fornication, prostitution, pornography)

3 Uncleanness - impurity, filthiness, both sexual & moral
4. Lasciviousness - lustfil, uncontrolled desires,
shamelessness
5. Idolotry - worshipping idols,
false religions, materialism, self-glory
6. Hatred - hostility, enmity, deep anger toward others.

7. Variance - quarreling, disputes, argumentative spirit
8. Emulations - jealous rivalry, unhealthy competition,
envy -driven actions.
9 Wrath - explosive anger, rage, revenge-seeking
10 Strife - division, selfish ambition, causing conflicts.
11. Seditions - rebellion, insurrection,
Stirring up divisions.
12, Heresies - false teachings, twisted doctrines,
13. Envyings - jealousy of others blessings,
possessions, and status.
14. Revellings - wild partying riotous livin, indulgent feasts.

All that God looks for from us is the slight-
est opening and He forgives a multitude of sins.
... There were two brothers: they divided their fa-
ther's goods between them and one stayed home,
while the other went away to a foreign country,
wasted all he had been given, and then could not
bear the shame of his poverty. The son who went
away represents those who fall after baptism. This
is clear from the fact that he is called a son, since
no one is called a son unless he is baptized. Also,
he lived in his father’s house and took a share of all
his father’s goods. Before baptism no one receives
the Father's goods or enters upon the inheritance.
We can thercfore take all this as signifying the
state of believers.

What does he say after falling into the depths
of evil? I will return to my father. The reason the
father let him go and did not prevent his departure
for a foreign land was so that he might learn well
by experience what good things are enjoyed by the
one who stays at home. For when words would

judge

Mercy and Forgiveness

not convince us God often leaves us to learn from
the things that happen to us. When the disso-
lute returned after going to a foreign country and
finding out by experience what a great sin it is to
leave the father’s house, the father did not remem-
ber past injuries but welcomed him with open
arms. Why? Because he was a father and not a
. And there were dances and festivities and
banquets and the whole house was full of joy and
gladness.

Are you asking: “Is this what he gets for his
wickedness?” Not for his wickedness, but for his
return home; not for sin, but for repentance; not
for evil, but for being converted. What is more,
when the elder son was angry at this the father
gently won him over, saying: You were always with
me, but he was lost and has been found; he was
dead and has come back to life. “When someone
who was lost has to be saved,” says the father, “it is
not the time for passing judgment or making min-
ute inquiries, but only for mercy and forgiveness.”
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SUNDAY OF THE PRODIGAL SON
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Tcon of the Prodigal Son (Luke 15:11-32)




